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COMM18810N. DE LEGISLATION LEGISLATION COMMITTEE

Compte rendu de l'assemblée du 29 juin 191S. Report of meeting heýd on the 29th Julie 191115-"

Sont présents: MM. 1eý 1-ý A. Lapointe (Prési- Présent: Aldermen L. A. Lapointe (Chairrnaii)"ý.:'
dent), Ménard, Boyd, G rari- Boyd, Giroux and Turcot.

Les minutes de la dernière s1ýàiice sont lues et approu- The minutes of the last inceting were read
vées. firmed.

i.-Soumise et lue une résolution du Conseil- du 21 juin 1-Submitted and read a résolution of CouilcIlÎý,
igi5, demandant à cette Commission de faire une étude date of 2ist June igiS, requesting this Coniniittee:,.ý
de la position financière de la Cité et du système d'admi- into the financial situation of the City and the
nistration. cation system.

L'étude de cette question est remise à une prochaine Considération of this question was deferred uttg',
séance. sequent meeting.

2-SoUrniSe une résolution du Conseil, 'en date du 21 2.-Submitted a résolution of Couricil, under
juin 1915, référant à la Commission: 2,st June igi5, referring to this Committee:

(a) Rapports du Trésorier et al., re taxes; (a) Reports from City Tre4surer et al., re t > awxcs;'ý,"(b) Rapport du Bureau des Commissaires, répondant à (b) Report from Board of Commissioners, rePlY'
une quest:on re frais d'actes notariés; question ré notary's fées; .

(c) Rapport du Bureau des Commissaires, répondant à (c) Report froin Board of Commissioners, rep,
une question re argent voté sur le fonds d'emprunt question re money voted ex-Loan Fuild ý1Ï1et remboursable par, les propriétaires; reimbursed by the proprietors;

(d) Rapport du Bureau des Commissaires, répondant à (d) Report from Board of Commissioners, repl
une question re argent voté sur le fonds d'emprunt queston re inoney voted ex-Loan Fund
pour igi5;

(e) Rapport du Médecin Officier de Santé, soumettant (e) Report from Médical Hcalth Officer, Su

un projet de règlement au sujet des maýsoiis d'ha- draft. of by-law concerning dwelling-houseg
bitatlon;

(f) Rapport du Bureau des Commissaires, répondant à (f) Report from Board of Commissioners, replY.,une question ré système de comptabil:té; question re book-keeping system;
(g) Rapport du Bureau des Commissaires, re procédures (g) Report from Board of Commissioners, re

contre E. Pelland et al. ings against Ei Pelland et al.

L'étude de çes d;vcrses questions est remise à une pro- Considération of these var'ous questions Was 711chaine séance. until a subsequent meeting.
3.-Soumise et lue une résolution du Conseil, en date 3-Subrnitted and read a resolution of Cotinc'du 14 juin igi5, référant à cette Commission une propos;- date of 14th June igi5, referring to this Comfnitttion de K l'éch. Létourneau au sujet de l'opportunité d'a- posal made by Ald. I-étourneau re advisability Ofdqpter un règlement pour obFger les propriétaires de'ca- ing a by-law to compel owners of motor trucks tOmions-automobiles de mettre des garde-boue après leurs the saine with splash-boards,camions.
Résolu: De prier M. l'éch. Létourneau de donner un ed

Resolved: That Ald. Létourneau be requestavis de inotion au Conseil et de donner instructions au a not;ce of motion in the Couileil and that the CGreffier de préparer un projet de règlement à ce sujet. be instructed to prépare a draft of by-law in thio
ton.

4ýSoum;se une résolution du Conseil en date du. 14 juin 4-Submitted a resolution of Council, under1915, adoptant un rapport du Bureau des Commissaires, i 4ýth ' June i9j5, adopting a report from the Boàtddemandant à cette Commission d'étud-'er l'opportunité de Missioners requesting this Cornmittee to Corsider'prohiber la circulat;on des voitures lourdes sur la tue San- hvisability of prohibiting the traffic of heavy v1chgttlnet, entre la rue Dorchester et la rue Ste-Catherine, vu San t street, between Dorchester and st.qu'il y a une école publique qui est située sur cette rue. s t r e rt,7,n view of the fact that there is a publie
a,d street.

Résou: De suggérer au Bureau des Commissares de Resolved: To suggest to the Board of COpaver cette tue en asphalte pour mettre fin au bruit causé that they have said street paved with asphaltPar le gree camionnage. 'n'nput an end to the noise caused by heavy vehikïý1"
ý-SoùmJse une réso1utýon du Conseil, en date du 14 5-Submitted a resolutîon of Coulleil underjuin adaptant un rap'port du Bureau des Cornmissai- 14th June igi5, adoptitig a report frorn'týr Board,reg, de=ndànf à çette Commission d'étudier l'opportuný"té missioners, requesting this Committee to consided'adopter 'un rèàlernent pour pýohiber l'érection et 'le visability of adoptng a by-law to prohibit themaintien de nlàilufactures de vnaiere dans certaines par- and maintenance of inegar manufactories in ce'ties de là ville, of the City.Résolu: De pr:*r M. l'éch. Chartrand, qui Wintéresse à kesolved: To request Ald, Chartrand, who tcette question,, de doiiner au Conseil un avis de motion terest in this question, to give in the Council a',pour 1 adoption d'un- règlement, e de donner instructions motion for the adoption of a by-law to that eff11ýau. Greffier de la Cité de PréParéi ce règlement. instruct-the City Clerk to prepare such bY-law-,
&-Soumise une communicatiOn ýde l'Union Locale de 6.--Submitted' a cômmuncation from t)fé' Loc,l'Assoc',ation des Plombiers et dés Poseurs d'Appareils à of the Plumbers and Steam«-Fitters AssociatiVapeur, demandant l'adoption 4ç ortafns amendements that certain amendments be made to theau règlement de la plomberie, law.


